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"Sinera-ko liburua" dela bide 

Adixkide zintzoa: 
Pozikarren jaso nuen eta egun bi-

tan irentsi «Egan»en argitarata 
duzun Espriu Salvador jaunaren «Si-
nera-ko liburua». Alako betekada 
batez irakurri dut aurrenetik bu-
kaeraño, eta segurki ez da huntan 
konformatuko lenengo txandaz das-
tatzerik artu nuen nire gozamena. 
Esker aunitz gogoratu nauzulako. 

Eta zuri oraintxe bertan erantzun 
nahi izan dizut, gero berandu gerta 
ez dakidan. Badakizu lendik eta be-
tidanik estimatu zaitudana. Orain-
go huntan, siñets nazazu, ustegabeko 
sorpresaz hunkitu nauzu, ez bai-zin-
dudan hain olerkaridun irizten. 
Itzulpena bati ekiteko behar da bi-
hotza, behar da ezpiritua, behar da 
minberatasuna, ots, behar da poeta 
izan. Eta nire eritzi apalean gallur-
kiro bete duzu zere egiakizun ori. 
Ez da antzematen ia-ia itzulpena de-
nentz. Behar bada, bi edo iru toki-
tan ez naiz gogoratzen zein tokitan), 
nik aditza sartuko nuen frasearen 
argitzeko, bizpairu aldiz irakurri be-
har izan bai-nuen ulertu nezan. 

Beraz. kunplimentuak at, torizki-
zu nire zorionik behartuenak. 

Bañan, huntaz gañera, beste zer-
txo bategatik ere eskertu nahi ni-
zuke, eta da zure itzulpenari esker 
ezagutu dudala Espriu aundia, bere 
luma izugarria. Ez nuen ezagutzen, 
eta damu dut gaur orain arte ez eza-
gutua. Pozten naiz hain maixu ona 
arkitzea, sinbolistegi baderitzait ere. 
Dena dela, bertsok benetan oso 
onak dira, zartatzen dutenak, zer-
bait asko esaten dutenak (misterio-
pean bada ere). 

Eta orain, nahi gabe, tulunbio 
illun batean sartuarazi nauzu, haren 
eta onen poesi-eritziak bide. Gure 
arima ez ote da, Yon, (itzaurrean 
zenion bezela), ez ote da, diot, sin-
bolismoz erantziagoa? ez ote gera 

errealistagoak? gure mintzaira ez 
ote da zuzenzuzenezko bitxurratik 
doana, metaforak urrituz? Eta au, 
zergatik? 

Hain zuzen ere, herri bakoitzak 
ditu bere poetak, jakiñeko garai ba-
koitzean umatuak. Beraz, eboluzioa-
ri itsasia dago gizona. Gizona aspal-
diko da, baita ere poesia. Bañan, 
badakizu, «gizon« itza, berez, astra-
toa dugula, materiz billutsitua; ni 
ta zu ta besteak... bizi gaituzu kon-
kretuki, eta konkretizazio hunek 
personalizatzen gaitu historian zear. 
Kontu egizu gizona beti izan dela 
gizona, bañan ez beti berdiña. 
Esemplu arrunta batez dasaizut: Pa-
leolitiko aroko gizona etzen izandu 
astronauta. Hunegaitik, munduaren 
joanaldiak sekulako zabalpideak di-
mensioak) irikitzen dizkigu; eta des-
kuikoz lipar batez lo artu bageneza 
eboluzio hunen uneoroko erneal-
dian, une ortatik bertatik atzeratuak 
geundeke eta ez giñake izango mo-
mentu haren testigu. Hunekin esan 
nahi ni nizun poesiak, gizonak be-
zela, badituela bere moldeak, bañan, 
arren. ez direla aldagaitzak. 

Zerbait berdintsu gertatzen da fi-
losopian ere. 

Ingelesak, esate baterako, positi-
bismu ta Wingensthein-en eskolare-
kin doazkigu (philosophie du langa-
ge), eta bestaldetik, Viena-koak, ia 
geienak fenomenoloak dira, ots, 
existentzialistak (izen hunek nula-
baiteko guzien ama izateko balio ba-
du beintzat). Beraz, garai bakoitze-
ko lurrak ere soro bereziko landa-
rea muskiltzen du (nun nolako), eta 
hunelaxe goaz eboluzioaren hegale-
tan alkar-osatuz, alamoduzko diale-
tika baten bitartekoz. 

Arestian, ideia astratoa dela esan 
dut, eta zer-gauza zentzueri emana 
bakarrik konkretua. Hunela diogu: 
au, ori, bestea... Eta astrazioa iza-
nik giza-ezagutzaren nahitanahiezko 
kindizioa, ementxe gabiltz benetako 
errealitatea (ez asmaturikoa) ikuitu 
naiez pentsamenduarekin harma 
misteriosoarekin: nor intuizioz (fi-
losofoak eta hartistek geienbat), nor 
probabilitatez (zientifikuak geien-
bat), nor mistikaz eta fedez (teolo-
goak batipat)... Guziok nahi dugu 
errealitate bakar ori, bañan zenbat 
bide desberdiñez! 

Esana bedi kritika-ordurako zin-
tzarri bortitz bat: au da, ez gerala 
guziok toki beretik bideratu behar. 
Auzi huntan, egia esan, ni dexente 
errelatibista nauzu. Poesian ere oro-
bat. Ez ditut maite esklusibismoak. 
Esate baterako, esempluz mintzo na-
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din, Txillardegi-ren «Hartaz eta 
huntaz» saiaketari, den ederrean, 
dogmatismuaren pekatu markatua 
atxikiko nioke. Eztakit ezpirituaren 
batasuna, gizonontzat, hutopi bat 
danentz, bañan badakigu, historia 
lekuko, ez dela batere lortu-erreza. 
Hain zuzen ere, ezpirituaren hega-
lak eta errealitatearen gerri mehea 
ez dira izan noski txoriarenak. Gal-
de dezaiokegu Teillard de Chardin 
bateri, urrutira joan gabe ta kritikak 
oro kanpo, ia zenbateraño lortu 
duen bizitza guziz amesturiko bata-
sun ori. 

Poesira natorkizula, bildur aundi-
kin hunako au baietsiko nuke: poe-
sia ez dela estetika uts, ezta ere so-
zial uts. Zer orduan? Alkar-mintza-
tura gaituzu huntaz zenbait lagun, 
eta azken funtsean ez nizuke esan-
go zer den poesia bere definizioan; 
izango du noski, bañan iñor iritxi 
al da bertaraño? Nik hunela irizten 
dut: 

—Poesia zer ez den: 
itz utsak eta loratuak, kanpoko 

gauzen deskrizio soilla. Au segurki 
ez da poesia, ezta ere estetika, ots, 
zerbait ederki esatea bakarrik. 

—Poesia zer liteken: 
pertsona konkreto baten barruko 

ta kanpoko mintzaira, gizonak 
"izan» misterioso orrekin eduki de-
zaken alkar-izketarik beiñena ta 
zintzoena. izkutukoena, eta au dena 
norberakiko reflesio barrukoan ma-
mitua. Alkar-izketa diot, bai, komu-
nio fenomenologiku ta metafisikuan. 

Jende soillak, ia geienak, ez dute 
reflesionatzen barne - maxioatzen) 
mintzodirenean edota lumaz ari di-
renean. Eta, diotenez, (ikus esate 
baterako Heidegger) hartistek ikui-
tzen dute sakonenik «izatea ta iza-
tearen zerak»; beraz, hartista litzake 
bide batez fenomenologoena ta me-
tafisikoena. 

Eta hunekin, poesia, hoartuz edo-
ta hoartzeke, filosofiaren arima be-
zela lekutzen dut, hartearen bihotza 
bezela. (Esan gabe doa poesia, filo-
sofia bezela, ezin ditekeala erosi 
formula batzuek ikasiz, baizik-eta 
biziz bizitzaren dimensio guziak, 
ots, adimenarenak eta sentimendua-
renak eta bihotzarenak (gizona oso-
tara). 

Guzia laburki esanda: poesia gi-
zon personalizatu baten espresioa 
da, edota obekiago, izan bide dite-
ke. 

Poesiari loturik datorren ezkero, 
kolpatu nahi nizuke beste puntu bat, 
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orrenbeste denboz «ZERUKO AR-
GIAK» eskuartean ibilli duena. Iz-
kuntzarena da, euskerarena konkde-
tuki gurean. Askok artu duzute es-
ku, Eta nire ustez esan dira gauz 
sakon asko beste arinkeri geiagoen 
tartean. Artikulu guziak irakurri ni-
tuen, eta egon nintzen luma artu ala 
ez. bañan ez nintzen ausartzen gai-
aren zaillagatik. Aurrez esanen di-
zut ez nagoela iñorekin erabat ados, 
naiz eta norbaitek, azkenean, prole-
ma pertsonarengana bildu badu ere, 

Zuk zeniona, Yon, nik onartzen 
dut erabat gezurrik esaten ez duzu-
lako ta aportazio baliosak diralako. 
Bañan zer den izkuntza ta zer bere 
betekizuna gizonagan, gizarteagan... 
au ez deritzait egun batean eta ar-
tikulu bitan egin liteken gaia denik. 
Utz ditzagun konbenientziak eta 
deskonbenientziak, utz ere gere sen-
timendu justifikatuak, utz baita ere 
gere eskubide naturalak, erantzi de-
zagun gizona prejuizio edota aurre-
iritzizko erropa guzietatik ta de fac-
to izkuntza gizonaren izatezko es-
presio-bide bezela artu ondoren, or-
duan galde genezake lenengo itu-
rrian: nolakoak dira izkuntzaren eta 

gizonaren alkarren arteko artu-ema-
nak? 

Ementxe errotzen da niretzat gu-
re prolema. Erantzun-bideak askota-
riko izan bide ditezke, ots, soziolo-
goak, sikologoak, izkuntzalariek, 
metafisikuek... ba-lukete parte. Au 
da (pertsonarekin zerikusia duten 
guziak dute itza. Bañan nork azken 
funtsean? Eztakit; aburuak aburu, 
behar bada metafisikak. Bañan men-
di ortara eldu aurretik, lenago eki-
poko lan zientifikua osatu beharko 
litzake, eta denen bilduma edo sin-
tesisa jaso-geroz eman ahal izango 
litzake (nire irudiz metafisika alo-
rrean) galdera orren erantzuna. Ba-
ñan hunek ez du esan nahi galdera 
guziek erantzuna dutenik, gizonok 
neurtuak bai-gera. Nik gaurkoz auzi 
au saiaketa bezela ikusten dut, 
(approches du langage). Zailla da 
benetan prolema, arras zailla, zailla 
den bezela lurraren bestakaldetik 
gizonak bizi direnentz jakitea. Orre-
gatik nion lenago, galdera guziek ez 
dakartela atzetik bere erantzuna, 
derrigorrezko bailitzan. 

Bitartean, lanera danok, 

PAULO IZTUETA 


